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			Estimats tots, lectors i lectores,

			 

			Estic molt contenta de presentar-vos… (si us plau, un repic màgic de tambors) la Mirabelle Starspell! És meitat bruixa i meitat fada, i totalment entremaliada! 

			La Mirabelle viu amb la seva mare, que és una bruixa, el seu pare, que és un follet, i el seu germà, en Wilbur. Li agrada moltíssim fer pocions i encanteris a la llum de la lluna, i també li encanta la natura i la màgia de les fades. En aquesta història, la Mirabelle té totalment prohibit portar el calderó i la vareta de bruixa a la reunió anual de fades i follets, però no sempre li agrada fer el que li diuen… 

			De fet, la Mirabelle es diverteix molt fent entremaliadures a tot arreu on va. A més, si fa un petit i diminut embruix màgic, què pot sortir malament?! 
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			La família de la Mirabelle és especial, i si algú de vosaltres ha seguit les històries de la Isadora Moon, segur que ja la coneixeu, perquè la Mirabelle és cosina de la Isadora! La Isadora i la Mirabelle ja han viscut moltes aventures juntes, però aquesta és la primera vegada que la Mirabelle protagonitzarà la seva pròpia història. Per tant, prepara’t un bon berenar, relaxa’t i gaudeix de Mirabelle i l’encanteri del drac! 

			 

			Bona lectura,

			Clare Whitson

			Editora en cap a la casa de la Isadora Moon i la Mirabelle Starspell
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			—RES de bruixeria! —va dir el pare, apuntant-me amb el dit. 

			Era dissabte al matí i estàvem esmorzant tots junts al menjador. La mare, el pare, el meu germà Wilbur i jo. 
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			—Recordeu —va continuar el pare— que això és una reunió de fades i follets, la celebració més important de l’any! I no vull veure cap cosa típica de bruixes al ball de l’estiu d’aquesta nit. Ni un calderó ni cap ampolleta de poció. I res de barrets punxeguts de bruixa o de bruixot! 

			—No puc portar el calderó? —vaig exclamar—. Però si sempre que vaig de viatge m’enduc l’equip de fer pocions! 
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			—Ja ho sé —va contestar el pare—. I sembla que només et serveixi per fer entremaliadures. 

			—Entremaliadures? —vaig dir, mirant de fer cara de sorpresa. 

			—Sí —va dir el pare—. I aquest any no vull cap malifeta al ball de l’estiu. Aquest vespre has de mostrar el teu costat de fada, Mirabelle. Per què no rescates la vareta? No veig que la facis servir mai… 

			—Perquè és una llauna! —em vaig queixar—. Només fa… màgia avorrida. 

			El pare em va mirar alçant les celles i les ales de follet se li van agitar amb enuig. Havia estat a punt de dir «màgia bona», però vaig rectificar just a temps. 
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			—El pare té raó —va intervenir la mare—. Tu i en Wilbur us heu de comportar com una bona fada i un bon follet, aquest vespre. —Va somriure amb aquells llavis seus de color porpra fosc—. Al capdavall, és el que sou, a mitges. 

			En Wilbur va sospirar. No suporta que li recordin que és mig follet. Li fa vergonya, i preferiria ser un bruixot i prou, un bruixot de debò. A mi tant me fa. A vegades és molt útil per escapolir-se d’algun embolic, perquè la gent no s’espera gens que una fada pugui ser entremaliada! 
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			—En fi, tots ens esforçarem a ser tan «fades» i «follets» com puguem, així el pare estarà content —va dir la mare, i me la vaig quedar mirant amb sorpresa. La mare és una bruixa de cap a peus, i no me l’hauria imaginat mai intentant ser fada, perquè li encanta anar amunt i avall amb l’escombra, fer riallades de bruixa i preparar pocions. A vegades ella també és molt entremaliada! 

			—Doncs apa, tot solucionat! —va dir el pare. 
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			Va beure un glop de te de nèctar de flors i ens va observar tot content per sobre de la vora de la tassa. La mare va fer una queixalada a la seva torrada d’aranyes.

			Vaig mirar la família i vaig pensar que el pare estaria molt content si en Wilbur, la mare i jo ens comportàvem com fades i follets de debò aquella nit. Vaig decidir que faria mans i mànigues per aconseguir-ho. Sense pocions ni calderons ni barrets punxeguts!
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			No vaig trigar gaire a preparar-me per a la celebració d’aquell vespre. Vaig collir unes quantes flors al jardí per adornar-me els cabells i després em vaig esquitllar al vestidor de la mare i em vaig ruixar amb els seus perfums fins que tota jo feia olor de massapà i mores. La mare sempre té els millors perfums, se’ls inventa ella mateixa! Tot seguit, vaig tornar a la meva habitació i vaig regirar la caixa de les joguines fins que hi vaig trobar la vella vareta màgica que no feia servir mai. Era al fons de tot, amb uns collarets entortolligats que m’havia regalat la Carlotta feia temps. La Carlotta és la meva millor amiga de l’escola de bruixes i sempre estem conspirant i planejant coses juntes.
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			Vaig treure la vareta i els collarets de la caixa i ho vaig començar a desembullar. M’havia oblidat completament d’aquells penjolls! Eren dues cadenes llargues i platejades i de cadascuna penjava una ampolleta de poció en miniatura. 

			«Van superbé si no vols que es noti res —em va dir la Carlotta quan me’ls va regalar—. Et pots emportar les pocions a tot arreu!»

			Em vaig quedar mirant els collarets i el meu cap va començar a barrinar. Havia promès al pare que només portaria la vareta de fada al ball de l’estiu, però, a veure, no faria cap mal a ningú si m’hi enduia una miqueta de poció màgica, oi? I el pare no ho sabria mai! A més, no pensava pas fer servir les ampolletes de poció. Només me les volia endur i prou, perquè m’agradava la idea de tenir un petit secret màgic al ball de l’estiu. 

			Vaig notar que les meves dues personalitats començaven a xocar. El costat de fada em deia que deixés les ampolletes de poció a casa, que agafés només la vareta de fada i fes força bondat per no fer enfadar el pare. Però el meu costat de bruixa em deia just el contrari. 
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			I resulta que el meu costat de bruixa és el que sempre se surt amb la seva.
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			Cinc minuts després, ja pujava corrents l’escala de cargol de la torre més alta de casa. N’hi diem la Torre de les Bruixes i és el lloc on la mare guarda tots els ingredients per fer pocions, el llibre d’encanteris i el calderó. La mare sempre té els millors ingredients per fer pocions, els més cars i que més patxoca fan. Són molt millors que els meus! Tenia moltes ganes de poder omplir aquelles ampolletes tan petites amb alguna cosa ben vistosa i brillant. Alguna cosa que fes goig amb el collaret. 
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			Al capdavall, només era per fer bonic, perquè no les pensava pas fer servir, les pocions. 

			Vaig examinar els prestatges que omplien les parets bombades de la sala de la torre mentre pensava en els ingredients que podria posar a les ampolletes. Hi havia flascons amb escates brillants de sirena, alè de drac recargolat i polsim d’estrella. També hi havia pomades d’aspecte molt estrany, tubs plens de cristalls i pètals de flors seques. Al prestatge de dalt, hi havia una filera de pots amb tot d’insectes espantosos que jo no mirava mai perquè em feien esgarrifar. Finalment, em vaig decidir pel flascó d’alè de drac i per una petita ampolla de llavors brillants de color porpra. No sabia de què eren, però quedarien fantàstiques a dins de les ampolletes dels meus collarets. 
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